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Wort für Wort

Kauderwelsch

Armenisches Alphabet

Hier stehen alle armenischen Buchstaben in
Kleinschreibung mit der jeweiligen deutschen
Lautschrift aufgelistet. Für die Großbuchsta-
ben siehe Kapitel „Alphabet und Aussprache“.
Wo keine weitere Erklärung steht, spricht man
den Laut wie im Deutschen!

a a „a“ 
b b „b“ 
g g „g“ 
d d „d“ 
e e Im Inlaut helles „e“,

Am Wortanfang „je“ 
z s stimmhaftes „s“
` e offenes und flaches „e“ 
y ë dumpfes, kurzes „e“ 
1 th behauchtes „t“ 
j sh stimmhaftes „sch“
i i „i“ 
l l „l“ 
[ ch rauhes „ch“ 
8 z unbehauchtes stimmloses „ts“
k k unbehauchtes „k“
h h „h“ 
2 ds stimmhaftes „ds“
x R stimmhafter Reibelaut 

„ch“, etwa wie deutsches „r“, 
nicht gerollt! 

7 tsch unbehauchtes „tsch“
(Fortsetzung auf der Innenseite)

¤ 

Praktische Umschlagklappen  
     

Wort-für-Wort-Übersetzung: 
     

Grammatik:

Konversation: 

Lebensnahe Beispielsätze: 
     

Wörterlisten: 

Seitenzahlen Armenischwww.reise-know-how.de/kauderwelsch/119

zweimal Wort 
für Wort „richtiges“ Deutsch.
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Armenien ist berühmt für die
vielen sakralen Baudenkmäler
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen,  außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit in -
vestiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwendet,
wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und rei chere
Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/119

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um -
fassenden Tonmaterial, das unter dem Titel „Kauderwelsch
Aussprachetrainer Armenisch“ separat erhältlich ist – als
Download über Online hörbuchshops (ISBN 978-3-95852-012-7)

oder auch über unsere Internetseite:

± www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Aus-
sprachetrainer hören können,
sind in diesem Buch mit einem O
gekennzeichnet.
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Robert Avak, geboren 1966, studierte von
1986 bis 1990 Englisch und Deutsch an der
Fachhochschule für Übersetzen in Maastricht
(Niederlande). Er ist zur Zeit als Dolmetscher
und Übersetzer für Armenisch tätig, haupt-
sächlich im Bereich Asylrecht.
„Allein in den Jahren 1995 bis 1998 bin ich
dreimal nach Armenien gereist. Die große Lie-
be zu meiner armenischen Muttersprache, die
Schönheit von Jerewan, der Hauptstadt Ar-
meniens und meine grenzenlose Bewunde-
rung für dieses kleine gebirgige Land im Kau-
kasus, das von einem gastfreundlichen Volk
mit Sinn für Humor bewohnt wird, hat mich
zur Anfertigung dieses Sprachführers ange-
regt. Hoffentlich wird dieses Büchlein eben-
falls eine kleine Anregung sein für alle, die Ar-
menien besuchen wollen.

Ich widme dieses Buch meiner Frau Lilit in
größter Liebe.“

Der Autor

Der Autor




